Chasing God               Shaking Nations
วิ่งตาม  พระเจ้า              <<เขย่า 
<ประเทศ
wîng dtaam prá jâo            kà-yào  
bprà-tâyt
Chorus
Chasing    God,             

shaking nations 

วิ่งตาม        พระเจ้า 


<<<เขย่า 
    <ประเทศ
wîng dtaam prá jâo


<>kà-yào   bprà-tâyt
That is what we’re all about 


นั่น คือ สิ่ง    ที่   เรา ต้อง   ทำ
nân keu sìng têe rao dtông tam 
Filled with passion, 


filled with power

<กระตือรือร้น


 

<<เติม ด้วย ฤทธิ์เดช
<>grà-dteu-reu-rón     


dterm dûay rít-dàyt 
Let’s give God a shout


Let’s give God a shout



<โห่ ร้อง   <เพื่อ > พระเจ้า


โห่ ร้อง   <เพื่อ > พระเจ้า

hòh róng pêua prá jâo 


hòh róng pêua prá jâo




Verse
Moving in the Spirit   


Keeping close to Jesus

นำ  <ด้วย >  พระ<วิญญาณ> 


<ใกล้ >  ชิด  พระเยซู 
nam dûay prá win-yaan

glâi chít prá-yay-soo
Telling out the message

God is love


<บอก > ข่าว <ประเสริฐ 


>พระเจ้า <เป็น > <ความรัก> 
bòk kàao bprà-sèrt


prá jâo bpen kwaam rák
Praying for the nations


No more hesitation 

อธิษฐาน เผื่อ โลก<า 


<ไม่มี > การ   ลังเล 
à-tít-sà-tăan pèua loh-gaa

mâi mee gaan lang-lay
Raising up a banner 


Jesus is Lord
<<<ยก แบนเนอร์ >>>



พระเยซู
เป็น
พระเจ้า 
yók baen-ner



prá-yay-soo bpen prá jâo
Living for our Saviour


Helping our neighbour


<อยู่ เพื่อ > พระ<ผู้ช่วย> 


<ช่วยเหลือ เพื่อนบ้าน > 

yòo pêua prá pôo chûay

chûay lĕua pêuan bâan
We can make a difference

Wherever we go

<<<เรา สร้าง ความแตกต่าง

><ทุกแห่ง ที่ เรา ไป> 
rao sâang kwaam dtàek dtàang
túk hàeng têe rao bpai
Cos we’re




Pow-er Pow-er Pow-er-pack 

เรา เป็น 




เพาเวอร์  เพาเวอร์  เพาเวอร์แพค
rao bpen




pao-wer   pao-wer   pao-wer pak
Words and music by Chris Jackson

(c) 2009 POWERPACK
Initial translation by Khruu Oo, 28th Oct 2009
Usage: not yet used

Review: not yet reviewed
